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Predsjednik Crne Gore

likano^

•Hi



Na osnovu clana 82 stav 1 tacka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 na Ustav
Crne Gore, Skupstina Crne Gore 26. saziva, na Dvanaestoj sjednici Prvog redovnog (proljecnjeg)
zasijedanja u 2018. godini, dana 27. jula 2018. godine, donijeia je

ZAKON

O MEDUNARODNIWI RESTRIKTIVNIM MJERAMA

1. OSNOVNE ODREDBE

Predmet

Clan 1

Ovim zakonom ureduje se nacin uvodenja, primjene i ukidanja medunarodnih restriktlvnih
mjera koje Crna Gora sprovodi u cilju uspostavljanja i ocuvanja medunarodnog mira i
bezbjednosti, postovanja ljudskih prava i osnovnih sloboda, borbe protivterorizma i sirenja oruzja
za masovno unistenje (proiiferacija), razvoja i jacanja demokratije, vladavine prava i postizanja
drugih ciljeva u skladu sa medunarodnlm pravom.

Osnov za uvodenje medunarodnih restriktlvnih mjera

Clan 2

Odredbe ovog zakona odnose se na sprovodenje medunarodnih restriktlvnih mjera (u
daljem tekstu; restriktivne mjere) koje se uvode na osnovu:

1) rezolucija Savjeta bezbjednosti Ujedlnjenih nacija, usvojenih na osnovu glave VII
Povelje Ujedlnjenih nacija;

2) akata Evropske unije;
3) odiuka drugih medunarodnih organizaclja ciji je Crna Gora clan Hi cljim se Izjavama

pridruzuje u skladu sa vanjskopolitlckim prlorltetlma; I
4) drugih osnova, u skladu sa medunarodnlm pravom.

Primjena

Clan 3

Restriktivne mjere primjenjuju se prema:
1) drzavama;
2) crnogorskom drzavljaninu;
3) strancu i lieu bez drzavljanstva kojl boravi na terltoriji Crne Gore u skladu sa zakonom

kojim se ureduju usiovi za boravak stranaca na terltoriji Crne Gore i potvrdenim medunarodnlm
ugovorima;

4) privrednom drustvu, drugom pravnom lieu i preduzetnlku kojl je upisan u odgovarajuci
register u skladu sa proplsima Crne Gore;

5) stranom drustvu koje obavija prlvrednu djelatnost preko svog dijela drustva na terltoriji
Crne Gore; i

6) stranom pravnom Hi fizickom lieu koje ima u svojini, drzavini ill pod kontrolom sredstva I/Hi
drugu imovlnu u Crnoj Gorl.



Vrste restriktivnih mjera

Clan 4

Restriktivne mjere su:
1) prekid diplomatskih odnosa;
2) potpuni ill djelimicni prekid ekonomskih odnosa;
3) potpuno III djellmicno ogranicenje uvoza, izvoza, tranzita, transporta. pruzanja usiuga 1

saobracajnih, postanskih i drugih komunikacija;
4) embargo na naoruzanje, vojnu opremu I robu dvostruke namjene odredenu propisima o

spoljnoj trgovini naoruzanjem, vojnom opremom i robom dvostruke namjene;
5) ogranicenje ulaska u Crnu Goru;
6) ogranicenje raspolaganja 1 sticanja sredstava i/lli druge Imovine (zamrzavanje).

Upotreba rodno osjetljivog jezika

Clan 5
Izrazi kojl se u ovom zakonu korlste za fizicka lica u muskom rodu podrazumljevaju iste

Izraze u zenskom rodu.

Znacenje izraza

Clan 6

Pojedini Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeca znacenja:
1) oznaceno lice je:

^ a) fizicko ill pravno lice, privredno drustvo, preduzetnik, grupa ill udruzenje koje je
oznaceno kao terorista, terorlsticka organizacija ill finansijer terorista ill teroristicke organizacije,
na osnovu: rezoiucija Savjeta bezbjednosti Ujedinjenih nacija 1267 (1999), 1718 (2006) i 1737
(2006) i rezoiucija koje su iz njih pravno proistekle; rezolucije Savjeta bezbjednosti Ujedinjenih
nacija 1373 (2001), ukijucujuci i odredenje po kojem ce se relevantne restriktivne mjere
primjenjivati na oznacena lica i na javne komunikacije lica obuhvacenlh tim odredenjem; akata
medunarodnih organizacija ciji je Grna Gora clan, predloga nadieznih drzavnih organa ili
obrazlozenog zahtjeva druge drzave;

b) fizicko ill pravno lice prema kome su uvedene finansijske sankcije od strane Savjeta
bezbjednosti Ujedinjenih nacija koje se ticu prevencije, suzbijanja i prekida sirenja oruzja za
masovno unistenje i njegovo finansiranje (proliferacija);

c) fizicko ili pravno lice sa nacionalne liste koju utvrdi Vlada Crne Gore;
'  2) sredstva i/lll druga imovina podrazumijeva finansijsku aktivu, ekonomske resurse,

imovinu bilo koje vrste, materijainu i nematerijainu, pokretnu ili nepokretnu, stecenu ili stavijenu
na raspoiaganje na bilo koji nacin i pravne dokumente ili instrumente svih oblika, ukijucujuci
eiektronski ili^digitalni, koji potvrduju pravo svojine ili potrazivanje na tim sredstvima i/ili drugoj
imovini, ukijucujuci bankarske kredite, putnicke i bankarske cekove, novcane upiatnice, akcije,
hartije od yrijednosti, obveznice, mjenice ili kreditna pisma odnosno akreditive 1 sve kamate,
dividende iii drugi prihod ostvaren na osnovu njih ili vrijednost stecenu tim sredstvima i/ili drugorn
imovinom, kao i svaku drugu imovinu koja se potencijaino moze koristiti za dobijanje sredstava
roba ili usiuga;

3) finansiranje terorizma podrazumijeva:



- obezbjedivanje ill prikupljanje sredstava i/ili imovine odnosno pokusaj njihovog
obezbjedivanja ill prikupljanja, na bilo koji nacin, posredno ili neposredno, sa namjerom da se
koriste ili uz saznanje da mogu bit! iskorlsceni u cjelosti ili djelimicno za pripremanje ili za
izvrsenje teroristickog akta, od strane teroriste i/ili teroristicke organizacije,

- organizovanje ili usmjeravanje drugih lica da ucine krivicno djelo finansiranje terorizma,
- doprinosenje da se ucini krivicno djelo finansiranje terorizma od strane grupe lica koja

djeluju sa zajednickom svrhom I sa ciljem nastavljanja vrsenja teroristickog akta ili imaju saznanja
o namjeri grupe da ucini krivicno djelo finansiranje terorizma;

4) teroristicki akt je:
- djelo utvrdeno jednim od sljedecih medunarodnih ugovora: Konvencijom o suzbijanju

nezakonite otmice vazduhoplova (1970); Konvencijom o suzbijanju nezakonitih akata usmjerenih
protiv bezbjednosti civilnog vazduhoplovstva (1971); Konvencijom o sprjecavanju i kaznjavanju
krivicnih djela protiv lica pod medunarodnom zastitom, ukljucujuci i diplomatske agente (1973);
Medunarodnom konvencijom protiv uzimanja talaca (1979); Konvencijom o fizickoj zastiti
nuklearnog materijala (1980); Protokolom o suzbijanju nezakonitih akata nasiija na aerodromima
koji sluze medunarodnom civilnom vazduhoplovstvu kojim se dopunjava Konvencija o suzbijanju
nezakonitih akata uperenih protiv bezbjednosti civilnog vazduhoplovstva (1988); Konvencijom o
suzbijanju nezakonitih postupaka protiv sigurnosti pomorske plovidbe (2005); Protokolom o
suzbijanju nezakonitih akata protiv bezbjednosti fiksnih platformi lociranih u priobalnom pojasu
(2005); Medunarodnom konvencijom o sprjecavanju terorlstickih napada bombama (1997) i
Medunarodnom konvencijom o suzbijanju finansiranja terorizma (1999),

- bilo koje drugo djelo ciji je cilj da izazove smrt ili tesku tjelesnu povredu civila ili bilo kog
drugog lica koje ne ucestvuje aktivno u neprijateljstvima u slucaju oruzanog sukoba, kad je svrha
takvog djela da zastrasi stanovnistvo ili da primora vladu neke drzave ili neku medunarodnu
organizaciju da ucini ili da se uzdrzi od cinjenja neke radnje;

5) terorista je lice koje:
- samo ili sa drugim licima pokusa ili ucini teroristicki akt na bilo koji nacin, neposredno ili

posredno, i sa namjerom,
- samo ili sa drugim licima organizuje ili usmjerava izvrsenje teroristickog akta,
- doprinosi izvrsenju teroristickog akta od strane grupe lica koja djeluje sa zajednickom

svrhom i sa ciljem nastavljanja vrsenja teroristickog akta ili ima saznanja o namjeri grupe da
pocini teroristicki akt;

6) teroristicka organizacija je grupa lica, odnosno terorista, koja:
- pokusa ili ucini teroristicki akt na bilo koji nacin, neposredno ili posredno, i sa namjerom,
- organizuje i usmjerava izvrsenje teroristickog akta, ili
- doprinosi izvrsenju teroristickog akta od strane grupe lica koja djeluje sa zajednickom

svrhom i sa ciljem daljeg teroristickog djelovanja ili ima saznanja o namjeri grupe da izvrsi
teroristicki akt.

11. UVODENJE RESTRIKTIVNIH MJERA

Restrlktivne mjere prema oznacenim licima sa liste Ujedinjenih nacija

Clan 7

Rezoluclje Savjeta bezbjednosti Ujedinjenih nacija kojima su utvrdene restriktivne mjere
objavljuju se u originalu, odmah po usvajanju, na internet stranici organa drzavne uprave



nadleznog za vanjske poslove (u daljem tekstu: Ministarstvo) i te mjere primjenjuju se prema
oznacenim licima sa liste Ujedinjenih nacija, bez odiaganja.

Primjena restriktivne mjere, bez odiaganja, u smislu stava 1 ovog clana, podrazumijeva
da se u roku od nekoliko casova, a najduze 24 casa, po odiuci Savjeta bezbjednosti Ujedinjenih
nacija Hi relevantnog komlteta za sankcije, preduzmu mjere i radnje u ciiju sprjecavanja bjekstva
ili raspolaganja sredstvima i/ill drugom Imovinom koja je povezana sa oznacenim licima sa liste
Ujedinjenih nacija.

O restriktlvnim mjerama Iz stava 1 ovog clana Ministarstvo, odmah po usvajanju rezolucija
Savjeta bezbjednosti Ujedinjenih nacija kojima su te mjere utvrdene, a prije objavljivanja
rezolucije na internet stranici, obavjestava organe i subjekte iz clana 16 stav 1 ovog zakona.

Ministarstvo na svojoj Internet stranici objavljuje i svako obavjestenje o promjeni na listi
Ujedinjenih nacija, druge akte Savjeta bezbjednosti Ujedinjenih nacija u vezi sa primjenom
restriktivnih mjera u odnosu na oznacena lica.sa te liste, kao i Smjernice o opstoj praksi za
poboljsanje efektivnosti sankcija Ujedinjenih nacija (u daljem tekstu: Smjernice).

Odiuka o uvodenju restriktivnih mjera

Clan 8

Odiuku o uvodenju restriktivnih mjera iz clana 4 ovog zakona donosi Vlada Crne Gore (u
daljem tekstu: Vlada), na predlog Ministarstva.

Odiukom iz stava 1 ovog clana utvrduju se: osnov za uvodenje restriktivne mjere, vrsta
restriktivne mjere, nacin primjene, nacin postupanja organa i drugih subjekata nadieznih za
primjenu restriktivne mjere, kao i vrijeme primjene restriktivne mjere.

Ako odiukom iz stava 1 ovog clana nije utvrdeno vrijeme primjene restriktivne mjere, ta
mjera se ukida odiukom Vlade, na predlog Ministarstva, po prestanku razloga za njeno uvodenje.

Odiuka iz stava 1 ovog clana primjenjuje se danom donosenja, a objavljuje se u
"Sluzbenom listu Crne Gore" i na internet stranici Ministarstva.

Restriktivne mjere prema licima na nacionalnoj listi

Clan 9

Restriktivne mjere iz clana 4 stav 1 tacka 6 ovog zakona uvode se 1 prema pravnim ill
fizickim licima koji su kao teroristi i teroristicke organizacije ili finansijeri terorista ili teroristickih
organizacija oznaceni nacionalnom listom koju utvrduje Vlada, na predlog Vijeca za nacionainu
bezbjednost, u skladu sa propisom kojim se ureduju osnove obavjestajno bezbjednosnog sektora
Crne Gore.

Nacionalna lista iz stava 1 ovog clana sacinjava se na osnovu:
- obavjestenja Ministarstva o fizickim i pravnim licima koja su aktima Evropske unije

oznaceni kao teroristi, teroristicke organizacije ili finansijeri terorizma ili teroristickih organizacija,
kao i finansijeri teroristickog akta,

- predloga Agencije za nacionainu bezbjednost Crne Gore, organa drzavne uprave
nadleznog za poslove policije, organa drzavne uprave nadleznog za poslove odbrane, organa
uprave nadleznog za sprjecavanje pranja novca i finansiranja terorizma i drzavnog tuzilastva,

- obrazlozenog zahtjeva druge drzave.



Predlog organa za oznacavanje lica na nacionalnoj listi

Clan 10

Predlog iz clana 9 stav 2 alineja 2 ovog zakona sadrzi podatke i cinjenice (opis okolnosti
sa svim dokazima i raspolozivom dokumentacijom, kao i podatke o sredstvima i/ili imovini koja
moze biti predmet ogranicenja raspolaganja ili sticanja), koje ukazuju da postoji osnovana
sumnja da:

- je fizicko lice uciniio ili pokusalo da ucini teroristicki akt ili ucestvuje odnosno omogucava
izvrsenje teroristickog akta,

- je pravno lice, privredno drustvo, preduzetnik, grupa lica ili udruzenje u svojini ili drzavini,
odnosno pod kontrolom, neposredno ili posredno, fizickog lica koje je uciniio ili pokusalo da ucini
teroristicki akt ili ucestvuje odnosno omogucava Izvrsenje teroristickog akta,

-fizicko ili pravno lice, privredno drustvo, preduzetnik, grupa lica ili udruzenje djeluje u ime
ili po uputstvima fizickog lica koje je uciniio ili pokusalo da ucini teroristicki akt ili ucestvuje
odnosno omogucava izvrsenje teroristickog akta.

Predlog iz stava 1 ovog clana dostavija se Vijecu za nacionainu bezbjednost, bez
odiaganja.

Zahtjev druge drzave za oznacavanje lica na nacionalnoj listi

Clan 11
Zahtjev druge drzave za oznacavanje lica na nacionalnoj listi, Ministarstvo dostavija Vijecu

za nacionainu bezbjednost, bez odiaganja.
Zahtjev iz stava 1 ovog clana treba da sadrzi podatke o fizickom lieu ili pravnom lieu koje

se predlaze za oznacavanje na nacionalnoj listi, opis okolnosti sa svim dokazima i raspolozivom
dokumentacijom kojima se potvrduje osnovana sumnja i bilo kakva povezanost sa Crnom
Gorom, kao i podatke o sredstvima i/ili imovini koja moze biti predmet ogranicenja raspolaganja
ili sticanja (zamrzavanja).

^ Ministarstvo obavjestava drzavu koja je podnijela zahtjev iz stava 1 ovog clana da je lice
za koje je podnesen zahtjev oznaceno na nacionalnoj listi, odnosno o razlozima zbog kojih lice
nije oznaceno na nacionalnoj listi, a ako je to potrebno, moze zatraziti dostavljanje dodatnih
podataka u vezi sa zahtjevom.

Upravni spor u vezi oznacavanja lica na nacionalnoj listi

Clan 12
Oznaceno lice na nacionalnoj listi moze podnijeti tuzbu Upravnom sudu Crne Gore (u

daljem tekstu: Upravni sud) protiv odiuke kojom je oznaceno na nacionalnoj listi.
Postupak pred Upravnim sudom je hitan.

Rjesenje o restriktivnoj mjeri prema licima sa nacionalne liste

Clan 13
Akt iz clana 9 stav 1 ovog zakona, kao i svaku izmjenu i dopunu tog akta, Vlada dostavija

organu drzavne uprave nadleznom za unutrasnje poslove koji, bez odiaganja, donosi rjesenje o
odredivanju restriktivne mjere za svako oznaceno lice na nacionalnoj listi pojedinacno.



Rjesenje iz stava 1 ovog clana dostavija se drganima i subjektima nadleznim za primjenu
restriktivne mjere, kao i oznacenom lieu, bez odlaganja.

Organ! i subjekti za primjenu restriktivne mjere duzni su da po rjesenju postupe, bez
odlaganja.

Protiv rjesenja iz stava 1 ovog clana oznaceno lice moze podnijeti tuzbu Upravnom sudu,
u roku od osam dana od dana dostavljanja rjesenja.

Postupak pred Upravnim sudom je hitan.

Upucivanje zahtjeva drugoj drzavi

Clan 14

Vlada, preko Ministarstva, upucuje zahtjev drugoj drzavi da ogranici raspolaganje
sredstvima i/ili drugom imovinom oznacenom lieu na nacionalnoj listi, ako postoji saznanje o vezi
izmedu tog lica i druge drzave.

Zahtjev iz stava 1 ovog clana treba da sadrzi podatke neophodne za utvrdivanje identiteta
oznacenog lica, kao i druge podatke o razlozima zbog kojih se to lice nalazi na nacionalnoj listi
kao oznaceno lice.

Predlog za stavljanje na listu Ujedinjenih nacija

Clan 15

Vlada, preko IVlinistarstva, moze predloziti da se lice oznaceno na nacionalnoj listi oznaci
i na listi Ujedinjenih nacija iz clana 7 stav 2 ovog zakona, ako se to lice vec ne nalazi na toj listi.

Uz predlog iz stava 1 ovog clana, dostavljaju se informacije koje ukazuju na opravdanost
osnovane sumnje da je lice terorista, da finansira terorizam, da je ukljuceno u aktivnosti
teroristicke organizacije ili teroristickog akta, podaci o sredstvima i/ili imovini koja moze biti
predmet ogranlcenja raspolaganja i sticanja, kao i druge informacije u skladu sa zahtjevima
nadleznih komiteta Savjeta bezbjednosti Ujedinjenih nacija.

111. PRIWIJENA RESTRIKTIVNIH WIJERA

Obaveze u primjeni restriktivnih mjera

Clan 16

Restriktivne mjere u okviru svoje nadleznosti, odnosno djelatnosti, primjenjuju drzavni
organ!, organ! drzavne uprave, organ! lokalne samouprave i organ! lokalne uprave, banke i druge
finansijske organizacije, druga pravna i fizicka lica koja vrse javna oviascenja ili javnu sluzbu.

Sva fizicka i pravna lica obavezna su da se uzdrzavaju od bilo kakvog poslovnog odnosa,
pruzanja usiuga ili pomoci oznacenim licima, kao i sa njima, neposredno ili posredno,- povezanim
licima.

Ako fizicko ili pravno lice dode do saznanja o sredstvima i/ili drugoj imovini koja su
povezana sa oznacenim licima, duzno je da o tome obavijesti organ drzavne uprave nadlezan
za unutrasnje poslove, bez odlaganja.



Odgovornost za stetu

Clan 17

Drzava Crna Gora, organi, pravna i fizicka lica nadlezni za primjenu restriktivnih mjera
nijesu odgovorni za stetu koja nastane primjenom restriktivnih mjera, osim akoje steta pricinjena
namjerno ill krajnjom nepaznjom.

Ogranicenje raspolaganja i sticanja sredstava i/ili dmge imovine (zamrzavanje)

Clan 18

Ogranicenje raspolaganja i sticanja sredstava i/ili druge imovine (zamrzavanje)
podrazumijeva zabranu transfera, konverzije, raspolaganja ill prometa svim sredstvima i/i
drugom imovinom koja se naiazi u svojini, drzavini ill pod kontrolom oznacenog lica. posredno i
neposredno, na osnovu I za vrijeme primjene restriktivne mjere, kao i na pruzanje finansijskih
drugih usluga oznacenom lieu.

Restriktivna mjera iz stava 1 ovog clana odnosi se i na sredstva i/ili drugu imovinu;
-  koja se moze dovesti u vezu sa konkretnim teroristickim aktom, zavjerom odnosno

prijetnjom,
- koja je proistekia iz novcanih ill drugih sredstava koja se nalaze u svojini oznacenog lica,
- fizlckih ill pravnih lica koja posluju u ime ill po nalogu oznacenog lica.
Sredstva i/ili druga imovina cije je raspolaganje i sticanje ograniceno primjenom

restriktivne mjere ne smiju se uciniti dostupnim oznacenom lieu, osim u slucajevima iz clana 19
ovog zakona.

Oslobadanje dijela sredstava i/ili druge imovine

Clan 19

U toku primjene restriktivne mjere oznaceno lice ima pravo da podnese zahtjev radi
odobravanja koriscenja dijela sredstava i/ili druge imovine, koja su neophodna za:

- osnovne troskove zivota,
- troskove za rodenje djeteta, smrt i druge osnovne troskove oznacenog lica i cianova

njegove porodice,
-  Ijekove i lijecenje lica ill clana njegove porodice,
- placanje obaveza prema drzavi (porezi, takse, osiguranje ltd.),
- prijavijivanje troskova za redovno odrzavanje sredstava l/iii druge imovine, cije je

raspolaganje i sticanje ograniceno primjenom restriktivne mjere, i
- troskove pravne pomoci.
Ako zahtjev iz stava 1 ovog clana podnese lice sa liste Ujedinjenih nacija, MInistarstvo o

tome obavjestava nadlezni komitet Ujedinjenih nacija, u skladu sa Smjernicama.
Organ drzavne uprave nadlezan za unutrasnje poslove, u roku od pet dana od prijema

zahtjeva iz stava 1 ovog clana, donosi rjesenje o oslobadanju dijela sredstava i/ili imovine ill o
odbijanju zahtjeva.

Visinu i iznos sredstava neophodnih za podmirenje troskova iz stava 1 ovog clana, organ
drzavne uprave nadlezan za unutrasnje poslove, utvrduje rjesenjem iz stava 3 ovog clana, na
osnovu pribavljenog misljenja organa drzavne uprave nadleznog za rad i socijaino staranje.

Rjesenje iz stava 3 ovog clana dostavija se podnosiocu zahtjeva iz stava 1 ovog clana, u
roku od tri dana od dana donosenja, kao i organima i subjektima koji upravljaju sredstvima.



Protiv rjesenja iz stava 3 ovog clana oznaceno lice moze podnljetl tuzbu Upravnom sudu,
u roku od osam dana od dana dostavljanja rjesenja.

Postupak pred Upravnim sudom je hitan.

Zastita savjesnih trecih lica

Clan 20

Sredstva l/lli druga imovlna clje je raspolaganje ograniceno, u skladu sa ovim zakonom,
moze bit! predmet Izvrsenja po pravosnaznoj sudskoj odiuci u cllju zastite savjesnih trecih lica.

IV. UKIDANJE RESTRIKTIVNIH WIJERA

Ukidanje restriktivnih mjera utvrdenih rezolucijama Ujedinjenih nacija

Clan 21

Odluke Savjeta bezbjednosti Ujedinjenih nacija o ukidanju restriktivnih mjera iz clana 7
ovog zakona, Ministarstvo objavljuje na svojoj internet stranlcl i, istovremeno, obavjestava
organe i subjekte nadlezne za primjenu restriktivnih mjera, bez odiaganja.

Organi i subjekti iz stava 1 ovog clana duzni su da preduzmu mjere i aktivnosti iz okvira
svoje nadleznosti radi obustave primjene restriktivnih mjera.

Ukidanje restriktivnih mjera utvrdenih odiukama Vlade

Clan 22

O prestanku vazenja odnosno ukidanja restriktivnih mjera uvedenih u skladu sa clanom 8
stav 1 ovog zakona, Ministarstvo obavjestava organe i subjekte nadlezne za primjenu
restriktivnih mjera koji su duzni da preduzmu mjere i aktivnosti iz clana 21 stav 2 ovog zakona,
bez odiaganja.

Ukidanje restriktivnih mjera prema licima na naclonalnoj listi

Clan 23
Kad organi iz clana 9 stav 2 alineja 2 ovog zakona utvrde da su prestali razlozi za

oznacavanje odredenog lica na nacionainoj iisti, predlozice Vijecu za nacionainu bezbjednost
brisanje tog lica sa nacionalne iiste.

Viada, na predlog Vijeca za nacionainu bezbjednost, donosi akt o brisanju oznacenog lica
sa nacionalne Iiste, koji se dostavija organu drzavne uprave nadleznom za unutrasnje poslove,
radi donosenja rjesenja o obustavi primjene restriktivne mjere prema torn lieu.

Rjesenje iz stava 2 ovog clana donosi se bez odiaganja.

Obavjestavanje o uvodenju, primjeni i ukidanju restriktivnih mjera

Clan 24

Ministarstvo diplomatskim putem obavjestava Ujedinjene nacije o uvodenju, primjeni i
ukidanju restriktivnih mjera iz clana 9 ovog zakona, bez odiaganja.

Na zahtjev druge medunarodne organizacije i/ili druge zainteresovane drzave, o uvodenju,
primjeni i ukidanju restriktivnih mjera, Ministarstvo obavjestava tu organizaciju odnosno drzavu.



Ministarstvo diplomatskim putem moze zatraziti brisanje oznacenih lica sa liste Ujedinjenih
nacija, na nacin propisan Smjernicama.

V. ZBIRKA PODATAKA O RESTRIKTIVNIM WIJERAWIA

Vodenje evidencija

Clan 25

O restriktivnim mjerama koje se primjenjuju prema fizickim i pravnim licima u skladu sa
ovim zakonom, vode se evidencija.

Evidenciju o restriktivnim mjerama iz clana 4 stav 1 tac. 1 do 4 ovog zakona vodi
Ministarstvo.

Evidenciju o restriktivnim mjerama iz clana 4 stav 1 tacka 5 ovog zakona vodi organ
drzavne uprave nadlezan za unutrasnje poslove.

Evidencija iz st. 2 i 3 ovog clana vode se u elektronskoj formi.

Sadrzina evidencija

Clan 26

Evidencija iz clana 25 st. 2 i 3 ovog zakona sadrze podatke o:
1) restriktivnim mjerama - datum uvodenja, odnosno pocetka primjene, datum ukidanja,

odnosno prestanka primjene restriktivne mjere, podatke o organu ili drugom subjektu koji
primjenjuje restriktivnu mjeru i druge podatke u vezi sa primjenom restriktivne mjere;

2) fizickom lieu prema kome se primjenjuju restriktivne mjere - ime i prezime, datum i
mjesto rodenja, prebivaliste ili boraviste, drzavljanstvo, vrsta i broj javne isprave sa fotografijom
ili jedinstvenim maticnim brojem, kao i podatke o sredstvima i/ili drugoj imovini koje to lice Ima na
teritoriji Crne Gore;

3) pravnim licima prema kojima se primjenjuju restriktivne mjere - naziv i sjediste pravnog
lica, ime i prezime, odnosno naziv i sjediste lica oviascenog za zastupanje, maticni broj i poreski
identifikacioni broj, kao i podatke o sredstvima i/ili drugoj imovini koje ta lica imaju na teritoriji
Crne Gore.

Sastavni dio evidencija su i odiuke o uvodenju restriktivne mjere, kao I akti medunarodnih
organizacija ili drugih subjekata na osnovu kojih su restriktivne mjere uvedene.

Dostavljanje podataka

Clan 27

Podatke iz evidencija iz clana 25 st. 2 i 3 ovog zakona Ministarstvo dostavija
medunarodnim organizacijama i zainteresovanim drzavama. u skladu sa obavezama koje Crna
Gora ima po medunarodnim konvencijama.

Dostavljanje podataka iz stava 1 ovog clana vrsi se u skladu sa propisima kojima se
ureduje zastita podataka o licnosti i o tajnosti podataka.

Cuvanje podataka

Clan 28

Podaci iz evidencija iz clana 25 st. 2 i 3 ovog zakona cuvaju se pet godina od prestanka
primjene restriktivne mjere.



Nakon isteka roka iz stava 1 ovog clana, podaci se brisu, odnosno unistavaju u skladu sa
propisima kojima se ureduju zastita podataka o licnosti. tajnost podataka i arhivska djelatnost.

Zastita podataka

Clan 29

Na prikupljanje, obradu, davanje na koriscenje i unistavanje podataka iz evidencija iz
clana 25 st. 2 i 3 ovog zakona primjenjuju se propisi kojima se ureduju zastita podataka o licnosti
1 tajnost podataka.

Fizlcka lica Imaju pravo na uvid, ispravku I brisanje podataka iz evidencija Iz clana 25 st.
2 I 3 ovog zakona kojl se na njih odnose, u skladu sa propisima kojima se ureduju zastita
podataka o licnosti I tajnost podataka.

Zastita podataka o pravnim licima

Cian 30

Pravno lice Ima pravo na uvid, Ispravku i brisanje podataka iz evidencija Iz clana 25 st. 2 i
3 ovog zakona, kojl su netacnl III se vode suprotno ovom zakonu.

VI. NADZOR

Nadzor nad sprovodenjem zakona

Clan 31

Nadzor nad sprovodenjem ovog zakona vrse, u okviru svojih nadleznosti. organi drzavne
uprave i nadzorni organi odredeni zakonom kojim se ureduje sprjecavanje pranja novca I
finanslranja terorlzma.

VII. KAZNENE ODREDBE

Clan 32

Novcanom kaznom u iznosu od 1.000 eura do 40.000 eura kaznice se za prekrsaj pravno
lice ako:

1) ne postupi, bez odiaganja, po rjesenju o odredivanju restrlktivne mjere za svako
oznaceno lice na naclonalnoj list! (clan 13 stav 3);

2) u okviru svojih nadleznosti ne primjenjuje restrlktivne mjere (clan 16 stav 1);
3) ostvaruje poslovni odnos, pruza usiuge ill pomoc oznacenim licima, kao I sa njima,

neposredno ill posredno, povezanim licima (clan 16 stav 2);
4) ne obavljesti organ drzavne uprave nadlezan za unutrasnje poslove, bez odiaganja, o

saznanjima o sredstvlma i/ill drugoj Imovlnl koja je povezana sa oznacenim licima (clan 16 stav
3):

5) sredstva l/ili drugu imovinu, cije je raspolaganje I sticanje ogranlceno prlmjenom
restrlktivne mjere ucini dostupnim oznacenom lieu, osim u slucajevlma oslobadanja dijeia
sredstava I/ill druge imovine u skiadu s ovim zakonom (clan 18 stav 3);

6) u okviru svojih nadleznosti ne preduzme mjere I aktivnosti radi obustave primjene
restrlktivne mjere (clan 21 stav 2).



Za prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se i odgovorno lice u pravnom lieu novcanom
kaznom u iznosu od 500 eura do 4.000 aura.

Za prekrsaj Iz stava 1 ovog clana, kaznice se fizlcko lice, novcanom kaznom u iznosu od
500 eura do 4.000 eura.

Clan 33

Novcanom kaznom u Iznosu od 500 do 4.000 eura kaznice se odgovorno lice u drzavnom
organu i organu drzavne uprave ako:

1) ne dostavi predlog, bez odiaganja, Vijecu za nacionainu bezbjednost, a utvrdi da su
IspunjenI kriterljumi Iz clana 10 stav 1 ovog zakona (clan 10 stav 2);

2) ne postupi, bez odiaganja, po rjesenju o odredlvanju restriktivne mjere za svako
oznaceno lice na naclonalnoj listi (clan 13 stav 3);

3) u okviru svojih nadleznostl ne prlmjenjuje restriktivne mjere (clan 16 stav 1);

4) sredstva i/ill drugu Imovinu, clje je raspolaganje i sticanje ograniceno primjenom
restriktivne mjere ucini dostupnim oznacenom lieu, osim u slucajevima oslobadanja dijela
sredstava i/ili druge imovine u skladu s ovim zakonom (clan 18 stav 3);

5) u okviru svojih nadleznosti ne preduzme mjere i aktivnosti radi obustave primjene
restriktivne mjere (clan 21 stav 2).

Za prekrsaj iz stava 1 tacka 3 ovog clana kaznice se i odgovorno lice u organu lokalne
samouprave I organu lokalne uprave novcanom kaznom u iznosu od 500 do 4.000 eura.

VIII. PRELA2NA I ZAVRSNE ODREDBE

Primjena ranije uvedenih restriktivnih mjera

Clan 34

Restriktivne mjere uvedene na osnovu Zakona o medunarodnim restriktivnim mjerama
("Sluzbeni list GG", br. 3/15 i 42/17) primjenjuju se do prestanka njihovog vazenja, odnosno
ukidanja u skladu sa ovim zakonom.

Prestanak vazenja ranijeg zakona

Clan 35

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da vazi Zakon o medunarodnim
restriktivnim mjerama ("Sluzbeni list CG", br. 3/15 i 42/17).



Stupanje na snagu

Clan 36

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluzbenom listu Crne
Gore".
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